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1.AVERTISSEMENT
Ce manuel d’instructions comporte des informations sur les mesures de sécurité et de 
précautions à prendre en compte pour l’installation et la mise en service du produit. Il est donc 
nécessaire de lire ces instructions avant de monter le produit et avant sa mise en service.

Conserver ce manuel pour de futures consultations.

Le non-respect des consignes de ce manuel, pour l’installation, la mise en service, ou 
l’utilisation du produit, dégage le fabricant de toute responsabilité face aux dommages causés 
aux personnes, au produit, ou à l’installation, et entrainera également la perte de la garantie.

2.CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES / ENVIRONNEMENTALES

Tension d’alimentation 12V AC

Tension de sortie 12V AC

Puissance max d’utilisation 60W

Humidité relative max. d’utilisation 100% à 25°C. 50% à 35°C

Indice IP IP55

Indice IK K07

Température d’utilisation -5°C à + 35°C

AVERTISSEMENT DE SECURITÉ

Les personnes chargées de l’installation du produit et de la mise en service doivent 
avoir la qualification requise pour ce genre de travail : électricien agréé / certifié, ou 

technicien qualifié en maintenance de piscine. Prière de respecter les normes de 
préventions des accidents envigueur.

 AVANT TOUTE OPÉRATION, IL FAUT SECTIONNER ET CONSIGNER 
L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DU PRODUIT.

CE PRODUIT EST COMPATIBLE AVEC NOS LAMPES POOL LIGHT, STARPLUS,  
LUMIPLAT, VISSLIGHT, STAIRLIGHT POUR D’AUTRES PRODUITS, NOUS CONSULTER.
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3.MONTAGE

Fixer le coffret électrique exclusivement dans le local technique ou en intérieur, à l’aide de 
vis et chevilles adaptées à votre support et par l’intermédiaire des trous de fixation prévus 
à cet effet. Le coffret doit être à l’abri de l’humidité et de la poussière. 

DANS LE CAS DE LOCAUX TECHNIQUES ENTERRÉS OU TRÈS 
ÉLOIGNÉS, LE SIGNAL RADIO PEUT ÊTRE BLOQUÉ, RENDANT 
INUTILE LE SYSTÈME. IL FAUT DONC VEILLEZ À PLACER CE 
SYSTÈME À PROXIMITÉ DE LA ZONE D’UTILISATION DE LA 

TÉLÉCOMMANDE.

4.RACCORDEMENT
1.	Vérifier la présence d’un transformateur torique conforme à la norme EN 61558-2-6, 

délivrant une tension de sortie de 12V AC

2.	Passer les câbles des matériels à raccorder sur le coffret électrique par les passes-fils 
ou les presse-étoupes montés sur le coffret.

3.	Raccorder le coffret électrique suivant le schéma fourni avec cette notice.

LE FAIT DE RACCORDER PLUSIEURS CÂBLES DE SECTIONS DIFFÉRENTES 
SUR UNE MÊME BORNE PEUT ENTRAINER UN RISQUE D’INCENDIE.

RACCORDER MAXIMUM 3 LAMPES LEDS PAR56 WA CONCEPTION SUR 
CE PRODUIT, POUR UNE PUISSANCE MAX DE 60VA.

AU-DELÀ LA CARTE ÉLECTRONIQUE SERA DÉTRUITE.

FR
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5.FONCTIONNEMENT

Bouton Arrêt / Marche éclairage 1 impulsion = 1 changement de programme

6.SYNCHRONISATION EMETTEUR ET RECEPTEUR

CETTE PROCÉDURE EST DÉJÀ EFFECTUÉE EN ATELIER, INUTILE DE LA 
RÉPÉTER LORS DE L’INSTALLATION DE VOTRE TLC-3.

ELLE N’EST NÉCESSAIRE QU’EN CAS DE REMPLACEMENT D’UN ÉMET-
TEUR OU RÉCEPTEUR, OU DE DÉSYNCHRONISATION DES ÉLÉMENTS.

1.	Mettre le récepteur de la TLC3 sous tension.

2.	Appuyer sur le bouton poussoir de la TLC3, la LED verte se met à clignoter.

3.	Pendant le clignotement de la LED, appuyer sur le bouton A de votre émetteur TLC-3 de 
manière brève.

4.	Une fois la LED de la carte électronique éteinte, votre émetteur et récepteur sont synchro-
nisés.

7.MODE DE FONCTIONNEMENT

LE CHANGEMENT DE MODE EST UTILE LORSQUE PAR EXEMPLE LE 
RÉSEAU ÉLECTRIQUE DANS VOTRE ZONE N’EST PAS STABLE, POUVANT 
PROVOQUER UN ALLUMAGE INTEMPESTIF DES LAMPES DU BASSIN.

Par défaut, le récepteur est livré en Mode 4 ; Il est possible de sélectionner un autre mode 
de fonctionnement parmi les 4 disponibles :

Mode de fonctionnement Temporisation Etablissement du contact à la mise sous tension

1 0.5 seconde OFF (si le réseau électrique n’est pas stable dans votre zone)

2 1 seconde OFF (si le réseau électrique n’est pas stable dans votre zone)

3 0.5 seconde ON

4 (par défaut) 1 seconde ON
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Pour changer le mode de fonctionnement, effectuer la procédure suivante :

1.	Mettre hors tension la TLC3 et maintenir appuyé le bouton du récepteur.

2.	Mettre sous tension la TLC3 et relâcher le bouton du récepteur.

3.	La LED de la TLC3 clignote autant de fois que le numéro du mode de fonctionnement  
(Se référer au tableau ci-dessus, colonne de gauche)

4.	Appuyer sur le bouton pour sélectionner le mode suivant.

5.	La LED de la TLC3 clignote autant de fois que le numéro du mode de fonctionnement (Se 
référer au tableau ci-dessus, colonne de gauche)

6.	Réitérer autant de fois les étapes 4 et 5 jusqu’à obtenir le mode de votre choix.

7.	Une fois le choix effectué, mettre hors tension, puis remettre sous tension ; le mode de 
fonctionnement est alors pris en compte.

8.MAINTENANCE

CHANGEMENT DE LA PILE ÉMETTEUR :

1.	Dévisser la vis à l’arrière de votre émetteur en utilisant un tournevis cruciforme de type PH0.

2.	Ouvrir l’émetteur en deux, en séparant les deux parties noires.

3.	Retirer la pile usagée et la remplacer par une neuve. Modèle A23 12V

ATTENTION À LA POLARITÉ. 
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9.F.A.Q

Questions Conseils et solutions

Une fois les branchements 
effectués les lampes ne 
s’allument pas

	Â �Vérifier l’alimentation de la carte électronique (LED verte 
allumée)

	Â �Vérifier les connexions des lampes LED, ainsi que du boitier 
récepteur TLC-3

	Â �Vérifier que vous n’utilisez pas de transformateur 
électronique pour l’alimentation du boitier récepteur TLC-3 
et/ou des lampes LED.

Lorsque que je tente de 
changer de programme, les 
lampes restent bleues

	Â �Synchroniser l’émetteur et le récepteur (Se référer au 
chapitre SYNCHRONISATION EMETTEUR ET RECEPTEUR) 
puis réessayer.

	Â �Si cela ne change rien : Mettre le boitier récepteur TLC-3 
hors tension.

	Â �Régler votre récepteur TLC-3 dans le mode 4 (Se référer 
à la procédure du chapitre MODE DE FONCTIONNEMENT).

La télécommande ne 
fonctionne qu’à proximité 
du récepteur

	Â V�érifier la pile de votre émetteur ; se référer au chapitre 
MAINTENANCE.

	Â Rallonger le fil d’antenne situé sur la carte électronique

Lorsque j’éteins les lampes 
via l’émetteur TLC-3, il 
arrive que les lampes se 
rallument

Par défaut, le boitier récepteur alimente les lampes à chaque 
mise sous tension.

	Â �Vérifier la tension d’alimentation du boitier. En effet à 
chaque baisse de tension ou coupure de courant les 
lampes vont se rallumer.

	Â �Mettre le boitier récepteur TLC-3 hors tension.

	Â �Régler votre récepteur TLC-3 dans le mode 2 (Se référer 
à la procédure du chapitre MODE DE FONCTIONNEMENT).

J’ai plus de 3 lampes 
PAR56 à LEDs dans mon 
bassin, ou la puissance de 
mes projecteurs dépasse 
les 60W.

	Â �Ne pas utiliser le produit, en effet cela risque entrainer la 
destruction de la carte électronique.

	Â �Il faut utiliser un autre produit de la gamme WA, nommé 
TCO-LED (nous contacter).

10.INFORMATIONS

Nos récepteur radio sont conformes aux directives européennes 2014-35-UE, 
2014-30-UE, 2011-65-UE, et aux normes NF EN 55014-2 1997 + A1 2002 + A2 
2009 et NF EN 55014-1 2007 + A1 2009 + A2 2012.
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1.IMPORTANT NOTICE
This instruction manual contains information on safety measures and precautions to be taken 
when installing and operating the product. It is therefore necessary to read these instructions 
before installing the product and putting it into operation.

Keep this manual handy for future reference.

Failure to follow the instructions in this manual during installation, commissioning, or use of 
the product will release the manufacturer from any liability for damage to persons, the product, 
or the installation, and will also cancel the warranty.

2.ELECTRICAL / ENVIRONMENTAL CHARACTERISTICS

Supply voltage 12V AC

Output voltage 12V AC

Max. operating power 60W

Max. relative humidity during use 100% à 25°C. 50% à 35°C

IP protection rating IP55

IK rating K07

Operating temperature range -5°C à + 35°C

SAFETY WARNING

The persons carrying out product installation and commissioning must be qualified 
for this type of work, i.e. licensed/certified electrician or qualified swimming 

pool maintenance technician. Please observe the applicable accident prevention 
regulations. 

 BEFORE UNDERTAKING ANY OPERATIONS, THE POWER SUPPLY TO THE 
PRODUCT MUST BE DISCONNECTED AND LOCKED OUT.

THIS PRODUCT IS COMPATIBLE WITH THE FOLLOWING LAMPS: POOL LIGHT, 
STARPLUS, LUMIPLAT, VISSLIGHT, AND STAIRLIGHT.  

FOR OTHER PRODUCTS, PLEASE CONSULT US.

ENG
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3.ASSEMBLY

Mount the electrical box only in the technical room or indoors using screws and plugs 
suitable for your support utilizing the screw holes on the box. Ensure that the box is 
protected from moisture and dust.

FOR BURIED OR VERY REMOTE TECHNICAL PREMISES, THE RADIO 
SIGNAL MAY BE BLOCKED, RENDERING THE SYSTEM UNUSABLE. IT 

IS THEREFORE ESSENTIAL TO PLACE THE SYSTEM NEAR THE 
AREA IN WHICH THE REMOTE CONTROL IS TO BE USED.

4.CONNECTION
1.	Check that there is a toroidal transformer compliant with standard EN 61558-2-6 and 

supplying an output voltage of 12 VAC

2.	Insert the cables for the equipment to be connected to the electrical box through the 
grommets or cable glands mounted on the box.

3.	Connect the electrical box as indicated in the diagram supplied with this manual.

CONNECTING SEVERAL CABLES OF DIFFERENT CROSS-SECTIONS TO 
THE SAME TERMINAL MAY RESULT IN A FIRE HAZARD.

CONNECT UP TO 3 WA CONCEPTION PAR56 LED LAMPS TO THIS 
PRODUCT FOR A MAXIMUM POWER OF 60 VA.

EXCEEDING THIS LIMIT WILL DAMAGE THE CIRCUIT BOARD.

LED lamps 12 VAC
Maximum 60W

LAMP
LEDs

Remote-control box
TLC-3

Synchronization 
/ mode change button
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5.OPERATION

Lighting On/Off button 1 press = 1 program change

6.SYNCHRONIZING THE TRANSMITTER AND RECEIVER

SYNCHRONIZATION IS PERFORMED IN THE WORKSHOP, SO IT DOES NOT 
NEED TO BE DONE AGAIN WHEN INSTALLING YOUR TLC-3.

IT IS ONLY NECESSARY WHEN REPLACING A TRANSMITTER OR 
RECEIVER, OR IF ITEMS BECOME DESYNCHRONIZED.

4.	Turn on the TLC3 receiver

5.	Press the push button on the TLC3; the green LED starts to flash.

6.	While the LED is flashing, press button A on your TLC-3 transmitter briefly.

7.	Once the LED on the electronic board stops flashing, your transmitter and receiver are 
synchronized.

7.OPERATING MODES

THE MODE CHANGE FUNCTION IS USEFUL, FOR EXAMPLE, WHEN THE 
ELECTRICAL NETWORK IN YOUR AREA IS UNSTABLE, WHICH CAN CAUSE 
THE POOL LAMPS TO TURN ON UNEXPECTEDLY.

By default, the receiver is supplied in Mode 4 ; it is possible to select another operating 
mode from the 4 available:

Operating mode Timer Establishing contact on power-up

1 0.5 seconds OFF (if the electrical network in your area is unstable)

2 1 seconds OFF (if the electrical network in your area is unstable)

3 0.5 seconds ON

4 (default) 1 second ON
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To change the operating mode, perform the following procedure:

8.	Turn off the TLC3 while continuing to press the receiver button.

9.	Turn on the TLC3 and release the receiver button.

10.	 The LED on the TLC3 flashes the same number of times as the operating mode number 
(refer to the table above, left-hand column)

11.	 Press the button to select the next mode.

12.	 The LED on the TLC3 flashes the same number of times as the operating mode number 
(refer to the table above, left-hand column)

13.	 Repeat steps 4 and 5 as many times as necessary to select your desired mode.

14.	 Once you have made your choice, turn the power off and then on again; the desired opera-
ting mode is now selected.

8.MAINTENANCE

CHANGING THE TRANSMITTER BATTERY:

15.	 Loosen the screw on the back of your transmitter using a Phillips PH0 screwdriver.

16.	 Open the transmitter and separate the two black sections.

17.	 Remove the old battery and replace it with a new one. Model A23 12V

RESPECT THE POLARITY.
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9.F.A.Q

Questions Advice and solutions

After connection the 
lamps do not light up

	Â �Check the power supply to the electronic board  
(green LED on)

	Â �Check the connections of the LED lamps and of the TLC-3 
receiver box

	Â �Check that the TLC-3 receiver box and/or LED lamps are 
not powered by an electronic transformer.

When I try to change the 
program, the lights remain 
blue

	Â �Synchronize the transmitter and the receiver (refer to the 
chapter on SYNCHRONIZING THE TRANSMITTER AND 
RECEIVER) then try again.

	Â �If this does not solve the problem: Turn off the TLC-3 
receiver box.

	Â �Set your TLC-3 receiver to mode 4 (refer to the procedure 
in the OPERATING MODE section).

The remote control only 
works in the vicinity of the 
receiver

	Â �Check the battery in your transmitter; refer to the 
MAINTENANCE section.

	Â Extend the antenna wire located on the electronic board

When I turn off the lights 
via the TLC-3 transmitter, 
the lights sometimes come 
back on

By default, the receiver box powers the lamps each time it is 
switched on.

	Â �Check the control unit supply voltage. After every voltage 
drop or power cut, the lamps come back on.

	Â �Turn off the TLC-3 receiver box.

	Â �Set your TLC-3 receiver to mode 2 (refer to the procedure 
in the OPERATING MODE section).

I have more than 3 PAR56 
LED pool lights, or the 
power of my lights exceeds 
60W.

	Â �Do not use the product as this could irreversibly damage 
the electronic board.

	Â �You should use another product from the WA range named 
TCO-LED (contact us).

10.INFORMATION

Our radio receivers comply with European directives 2014-35-EU, 2014-30-EU, and 
2011-65 EU, and with standards NF EN 55014-2 1997 + A1 2002 + A2 2009 and 
NF EN 55014-1 2007 + A1 2009 + A2 2012.
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1.ADVERTENCIA
Este manual de instrucciones incluye información sobre las medidas de seguridad y las 
precauciones que hay que adoptar para la instalación y puesta en servicio del producto. Por lo 
tanto, antes de montar el producto y ponerlo en servicio, es necesario leer estas instrucciones.

Conserve este manual para futuras consultas.

El incumplimiento de las instrucciones de este manual, para la instalación, la puesta en 
servicio o el uso del producto, exonera al fabricante de cualquier responsabilidad frente a los 
daños causados a las personas, al producto o a la instalación, además de acarrear la pérdida 
de la garantía.

2.ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS / MEDIOAMBIENTALES

Tensión de alimentación 12V AC

Tensión de salida 12V AC

Potencia máxima de uso 60W

Humedad relativa máxima de uso 100% à 25°C. 50% à 35°C

Clasificación IP IP55

Índice IK K07

Temperatura de uso -5°C à + 35°C

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

Las personas responsables de la instalación y puesta en servicio del producto 
deben contar con la cualificación exigible para esta clase de trabajo: electricista 

homologado o certificado, o técnico cualificado en el mantenimiento de piscinas. Le 
rogamos que respete las normas vigentes en materia de prevención de accidentes.

 ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN SOBRE EL PRODUCTO, ES 
NECESARIO DESCONECTAR LA ALIMENTACIÓN DEL PRODUCTO Y 

PROCEDER A SU CONSIGNACIÓN ELÉCTRICA (BLOQUEO Y 
CANDADO).

ESTE PRODUCTO ES COMPATIBLE CON NUESTROS FOCOS POOL LIGHT, STARPLUS, 
LUMIPLAT, VISSLIGHT Y STAIRLIGHT. PARA OTROS PRODUCTOS, CONTACTE CON 

NOSOTROS.
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3.MONTAJE

Instalar el cuadro eléctrico únicamente en el recinto técnico o en interiores, mediante tacos 
y tornillos adecuados al sustrato, colocados en orificios al efecto taladrados previamente. 
El cuadro debe quedar resguardado de la humedad y el polvo.

EN LOS CASOS DE RECINTOS TÉCNICOS ENTERRADOS O MUY 
ALEJADOS, LA SEÑAL DE RADIO PUEDE QUEDAR BLOQUEADA, Y EL 
SISTEMA NO FUNCIONARÁ. ENTONCES SERÁ NECESARIO INSTALAR 
EL SISTEMA CERCA DE LA ZONA DE USO DEL MANDO A DISTANCIA.

4.CONEXIÓN
18.	 Comprobar la presencia de un transformador tórico que cumpla la norma EN 

61558-2-6, y suministre una tensión de salida de 12 VAC

19.	 Introducir en el cuadro eléctrico los cables de los equipos que se vayan a conectar, a 
través de los pasacables o prensaestopas dispuestos en el cuadro.

20.	 Conectar el cuadro eléctrico con arreglo al esquema proporcionado con este manual.

HAY PELIGRO DE INCENDIO SI SE CONECTAN VARIOS CABLES DE 
DISTINTAS SECCIONES A UNA MISMA BORNA.

CONECTAR A ESTE PRODUCTO UN MÁXIMO DE 3 FOCOS LED PAR56 WA 
CONCEPTION, CON UNA POTENCIA MÁXIMA DE 60VA.

SI SE SUPERA ESTA POTENCIA, LA PLACA ELECTRÓNICA SE DESTRUIRÁ.

Focos Led 12 VAC
60W como máximo

FOCO
LEDs

Cuadro mando a distancia
TLC-3

Botón de sincronización
/ cambio de modo

ES
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5.FUNCIONAMIENTO

Botón Encendido/Apagado  
de la iluminación

1 pulsación = 1 cambio de programa

6.SINCRONIZACIÓN DEL EMISOR Y EL RECEPTOR

ESTE PROCEDIMIENTO YA VIENE EFECTUADO DE FÁBRICA Y NO ES 
NECEARIO REPETIRLO DURANTE LA INSTALACIÓN DEL TLC-3.

SOLAMENTE SERÁ NECESARIO HACERLO SI SE CAMBIA EL EMISOR O EL 
RECEPTOR, O SI ESTOS ELEMENTOS PIERDEN LA SINCRONIZACIÓN..

21.	 Poner bajo tensión el receptor del TLC3

22.	 Pulsar el botón del TLC3. El led verde parpadeará.

23.	 Mientras el led parpadea, pulsar brevemente el botón A del emisor TLC-3. 

24.	 Cuando se apague el led de la placa electrónica, el emisor y el receptor quedarán sincro-
nizados.

7.MODO DE FUNCIONAMIENTO

CAMBIAR DE MODO ES ÚTIL SI, POR EJEMPLO, LA RED ELÉCTRICA DE LA 
ZONA DEL USUARIO NO ES ESTABLE, LO QUE PUEDE PRODUCIR EL 
ENCENDIDO NO DESEADO DE LOS FOCOS DE LA PISCINA.

De manera predefinida, el receptor se suministra en Modo 4. Se puede seleccionar otro 
modo de funcionamiento entre los cuatro disponibles:

Modo de funcionamiento Temporización Establecimiento del contacto a la puesta bajo tensión

1 0.5 segundos OFF (si la red eléctrica de la zona del usuario no es estable)

2 1 segundo OFF (si la red eléctrica de la zona del usuario no es estable)

3 0.5 segundos ON

4 (predefinido) 1 segundo ON
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Para cambiar el modo de funcionamiento, proceder como se indica a continuación:

25.	 Desenchufar el TLC3 y mantener pulsado el botón del receptor.

26.	 Volver a enchufar el TLC3 y soltar el botón del receptor.

27.	 El led del TLC3 parpadeará tantas veces como sea el número del modo de funcionamien-
to (consultar la columna de la izquierda del cuadro de más arriba)

28.	 Pulsar el botón para seleccionar el modo siguiente.

29.	 El led del TLC3 parpadeará tantas veces como sea el número del modo de funcionamien-
to (consultar la columna de la izquierda del cuadro de más arriba)

30.	 Repetir los pasos 4 y 5 hasta ajustar el modo deseado.

31.	 Una vez ajustado el modo deseado, primero desenchufar y luego volver a enchufar. Se 
aplicará el modo de funcionamiento seleccionado.

8.MANTENIMIENTO

CAMBIO DE LA PILA DEL EMISOR:

32.	 Quitar el tornillo posterior del emisor con un destornillador de estrella tipo PH0.

33.	 Abrir el emisor, separando las dos piezas negras.

34.	 Extraer la pila gastada y sustituirla por una nueva. Modelo A23 12V

TENGA CUIDADO CON LA POLARIDAD.
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9.PREGUNTAS MÁS FRECUENTES (FAQ)

Preguntas Consejos y soluciones

Tras realizar las 
conexiones, los focos no se 
encienden

	Â �Comprobar la alimentación de la placa electrónica (led 
verde encendido)

	Â �Comprobar las conexiones de los focos led y del cajetín 
receptor TLC-3

	Â �Comprobar que no se está utilizando un transformador 
eléctrico para alimentar el cajetín receptor TLC-3 ni los 
focos led.

Aunque intento cambiar el 
programa, las luces siguen 
azules

	Â �Sincronizar el emisor y el receptor (Consultar el apartado 
SINCRONIZACIÓN DEL EMISOR Y EL RECEPTOR), y volver 
a intentarlo.

	Â �Si esto no soluciona el problema: Poner el cajetín receptor 
TLC-3 bajo tensión.

	Â �Ajustar el receptor TLC-3 al modo 4 (Consultar el 
procedimiento del apartado MODO DE FUNCIONAMIENTO).

El mando a distancia 
solamente funciona 
estando cerca del receptor

	Â �Comprobar la pila del emisor. Consultar el apartado 
MANTENIMIENTO.

	Â Alargar el cable de antena situado en la placa electrónica

When I turn off the lights 
via the TLC-3 transmitter, 
the lights sometimes come 
back on

De manera predefinida, el cajetín receptor alimenta los 
focos cada vez que se pone bajo tensión.

	Â �Comprobar la tensión de alimentación del cajetín. 
En efecto, cada vez que caiga la tensión o se corte la 
corriente, los focos se volverán a encender.

	Â Poner el cajetín receptor TLC-3 bajo tensión.

	Â �Ajustar el receptor TLC-3 al modo 2 (Consultar 
el procedimiento del apartado MODO DE 
FUNCIONAMIENTO).

En la piscina tengo más de 
tres focos led PAR56, por 
lo que la potencia total es 
superior a 60W.

	Â �No utilice el producto, porque existe el riesgo de que se 
destruya la placa electrónica.

	Â �Es preciso utilizar otro producto de la gama WA, 
denominado TCO-LED (contacte con nosotros).

10.INFORMACIÓN DIVERSA

Nuestro receptor de radio satisface las directivas europeas 2014-35-UE, 2014-30-
UE, 2011-65 UE, y las normas NF EN 55014-2 1997 + A1 2002 + A2 2009 y NF EN 
55014-1 2007 + A1 2009 + A2 2012.
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Garantie : Nos coffrets sont garantis 1 an.

Warranty: Our boxes are guaranteed for 1 year.

Garantía: Nuestros cuadros cuentan con 1 año de garantía.
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